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ERDÉLYI GAZDA
ÁLTALÁNOS MEZŐGAZDASÁGI HETILAP.

AZ ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET HIVATALOS KÖZLÖNYE.
ZE/Eeg1 jelenőik minden, szombaton.

SZERKESZ TŐ S É G :
Kolozsvárt, belközép-uteza 11. szám, 

hová a lap szellemi részét illető közlemények czimzendők.

Kéziratok nem küldetnek vissza.

Előfizetési ára : egész évre 4 írt, félévre 2 frt.

Az erdélyi gazdasági egylet tagjai ingyen kapják

KIADÓHIVATAL:
Kolozsvárt, belközép-uteza 11. szám,

ide küldendők a hirdetések, mindennemű mellékletek, előfizetési és hirdetési 
pénzek, valamint a reclamatiok.

Hirdetések a legolcsóbb árszabály szerint vétetnek fel.
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Fiaczi értesitő.

Hirdetések.

Bethlen miniszter búcsúja.
Gróf Bethlen András földmivelésügyi minisz

ter az uj kabinetbe, mindnyájunk nagy sajnála
tára, nem lépett be, a napokban 'búcsút is vett az 
általa nagy ügyszeretettel, odaadással és szakérte
lemmel vezetett ministeriumtól. Nem tudjuk ki lesz 
utóda, de hogy az elválalt tárczát jobban betöltse 
alig hisszük Hazánk legelhanyagoltab ügye a föld
iái v elés ügy volt, külön ministeriumais csak alig most 
létesült. Gróf Bethlen András volt ki ezen fiatal 
ministeriumot megteremtette és négy évig úgy ve
zette, hogy ellenfeleinek rokonszenvét és elismeré
sét kivívta. Tette pedig ezt kevés segéd szakerő- 
vel, (hisz az egész ministerium létszáma oly cse
kély) kiváltkép annyit volt képes tenni oly kis bud- 
gettel. Nagyobb szabású alkotások is történtek ve
zetése alatt, de még több az a mi részint folyamat
ban, részint kezdeményezve van. Őszintén sajnál
hatjuk, hogy ezek életbeléptetésénél,ezek további 
megalkotásánál nem az ő keze vezet továbbra is. 
De szolgáljon vigasztalásunkra, hogy távozása nem 
azt jelenti, hogy a közügyek teréről vissza vonul 
nyugalomba; továbbra is fogja szolgálni a föld— 
mivelésiigyet, szakértelmével, nagy tapasztalatával, 
mint az itt közölt búcsúbeszédéből örömmel olvas
hatjuk ki.

T. uraim! A kabinet beadván lemondását, ő 
felsége azt legkegyelmesebben elfogadni méltózta- 
tott és ideiglenesen megbízta az egyes minisztere
ket az ügyek vezetésével.

Minthogy illetékes helyen kifejezést adtam 

azon határozott óhajomnak, hogy az uj kabinetben 
részt venni nem kívánok: eljöttem önöktől búcsút 
venni.

Négy éve már, hogy együtt működűnk. Ha az 
ember egy házból, hol jó időket töltött, kiköltözik, 
ha csak hideg falakat hagy is ott, vagy ha csak 
alkalmi társaságtól válik is meg, oly emberektől, a 
kikkel a véletlen hozta össze: bizonyos meghatott
ság vesz rajta erőt.. • ■

Midőn önöktől veszek búcsút, a kikkel együtt 
egy szellemben dolgoztam, — midőn attól a mükö 
dési körtől válók meg, melyet szeretek s melyben 
egyes tervezett, megkezdett vagy folyamatban levő 
akcziókat hagyok félben: higyjék el, nem könnyű 
szívvel teszem.

Nem tagadom,, többet s talán gyorsabban sze
rettem volna végezni. Ha azonban az ügyek jelen 
helyzetére tekintek és azokra az alkotásokra, me
lyeket itt hagyok: egész önérzettel mondhatom, 
hogy azok közt sok fontos és sok hasznos van.

A telepítési kérdésnek országos horderejű 
akczióját szervezve, megkezdve hagyom itt.

A vízügyi, téren jelentékeny munka folyik 
szakszerűen tervezve és becsületesen folytatva.

A mezőrendőri törvény, mely annyi nehézsé
gek után végre létrejött, — alkalmazás, életbelép
tetés előtt áll.

A termelésnek és tenyésztésnek minden ágá
ban egy-egy akczió folyik.

Uraim! Ha önökön végignézek, mindegyikük 
egy-egy alkotást juttat eszembe, vagy annak egy- 
egy részletét.

Ha hazánk térképére pillantok, mindenütt 
vagy egy tervben levő, vagy már megkezdett intéz
mény ötlik elém

Azt tudják önök, hogy a reklámtól tartóz
kodtam. Nem tartom eredményes dolognak a keres
kedőnél sem, ha több van a kirakatban mint a 
boltban.

Erély hiányával nem vádolhatom magamat, 
igaz, hogy erélyemet főkép azok ellen a hatalmas 
szellemek ellen irányítottam, melyeknek korrup- 
czió és protekczió a nevük; (Élénk éljenzés.) de 
úgy hiszem, a ki ezekkel a hatalmas szellemekkel 
szemben meg tudott állani itt, az egy bizonyos 
erélyt nem nélkülözhetett.

Ennek a minisztériumnak a reputácziójára 
büszke vagyok. Ezt a minisztériumot a rossz aka
rat sem merte korrupczióval vádolni soha.

Minden igényt, s talán jogosult igényt és am- 
bicziót kielégíteni lehetetlen. Meglehet, hogy egye
seket minden alkalommal nem elégíthettem ki, de 
azt szememre nem vetheti senki, hogy meddő ígé
reteket tettem volna.

Nem. Én igyekeztem a közérdek szempont
jából válogatni meg az embereket, és igyekeztem a 
mellett lehetőleg mindenkinek kellemessé tenni a 
szolgálatot. •

Ha tévédtem, ha várakoztattam egyeseket, 
bocsássanak meg nekem uraim! Én, ittlétem alatt 
csakis kötelességemnek véltem eleget tenni.

Hogy ki lesz utódom ? azt nem tudom. De 
mondhatom, nem közönyös reám. Nem közönyös ez 
reám az önök érdekében sem.

Előttem a politikában nem a személyes mo
mentumok irányadók Elvi szempontok kell, hogy 
vezessenek. (Úgy van!) A ki elveimet osztja és ter
veimet megvalósitja: az barátom; a ki pedig ellen
kezőleg cselekszik: ellenségem.

, • I

És épen azért annak az ügynek, melyet eddig 
is szolgáltam, ezentúl is bátor és lelkes közkatonája 
leszek; törvényhozói minőségemben pedig gyako
rolni fogom az ellenőrzést. Azt hiszem, önökkel és 
mindazokkal, kik a magyar földmivelés érdekeit 
szolgálják, egy és más téren találkozni fogok. (Lel
kes éljenzés) -

Uraim! Azzal a megnyugtató, kellemes érzés
sel távozom innét, hogyetermen belül s ezenkívül 
is a jó, becsületes emberek rokonszenvét viszem 
magammal (Úgy van! Úgy van!)

Ez az, a mi nekem lehetővé tette, hogy a 
parlamentben, szerény tehetségeim daczára, siker
rel szolgáltam az elvállalt ügyet. Ez a szolidaritás, 
az önzetlen becsületes emberek szolidaritása: az 
a politikai pártok s néposztályok határain, nemzeti
ségek válaszfalain túlterjedő láthatlan kötelék, 
mely összefűzi a becsületes embereket a távolságo
kon át.

Én, uraim, erre a szolidaritásra számitok a 
jövőben is. És most is, midőn önöktől búcsút ve
szek, erre appellálok.

Most pedig— folytatta tovább beszédét Mik
lós Ödön volt államtitkárhoz fordulva a miniszter 
— kedves barátom és főmunkatársam, midőn .ez 
alkalommal köszönetét mondok aránylag rövig ideig 
tartó, de sikerdus támogatásodért; reményiem, lesz 
lehetőség arra, hogy azon elvi irányban, mely köz
tünk közös, még hasznos szolgálatokat tehess a 
hazának itt e házban is. (Éljenzés.)

Még egyszer, uraim, fogadják együttesen, és 
egyenkint is legmélyebb hálámat azon odaadó, ha
zafias, becsületes működésűkért, melyet vezetésem 
alatt kifejtettek.

Igyekeztem itt a minisztériumban a tisztikar 
önérzetét emelni, a kollégiális érzést megerősíteni 
és az érdemet méltányolni s jutalmazni.

TOLuREr AlíACr, Bl /Fft ■ ■■-ivkuthnor Ódon
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Ez az, a mit utódomnak is ajánlhatok, bárki 
legyen is az.

Végül pedig uraim csak egyet kérek önöktől: 
tartsanak meg jó emlékükben!

A volt miniszter utolsó mondatait némán és 
könytelt szemekkel hallgatta a tisztikar, mely a 
beszéd első felét gyakran és lelkesülten éljenezte

A csöndet Miklós Ödön volt államtitkár sza
kította megs a mély megindulás reszkető hangján 
a következő beszédet intézte Bethlen grófhoz :

Nagyméltóságu gróf ur! Szeretett miniszte
rem! Mélyen tisztelt barátom!

Mély megillötődéssel állok itt előtted És az 
a baráti köny, mely szemembe tolul és mely százak 
szemében visszacsillog itt, legyen záloga annak a 
szeretnek, mely minket személyedhez fűz s annak 
a hálás, mély tiszteletnek, melylyel mindanyian 
irántad viseltetünk.

Ez a köny legyen hazafias küzdelmeid jutal
ma, a tiszta öntudaton kívül.

Ezt a még igen fiatal minisztériumot úgy
szólván te teremtetted meg kegyelmes uram; te 
tanítottad meg helyes irányban dolgozni és helyt 
állani a kötelesség mezején.

Úgy állasz köztünk és úgy távozol mint az 
erős vár lakója, a ki biztos abban, hogy várának 
falait hasztalan ostromolják, mert a becsület es 
erős férfijellem pánczélja védi s a tiszta lelkiismeret, 
melyről visszapattannak a sebzésre irányított nyi
lak. Azok, a kik sarat igyekeztek dobálni reád és 
reám, hogy megpiszkoljanak, — csak önmagukat 
piszkolhatták meg! ( Úgy van! Úgy van!)

Kebledben a hazafiui hév az igazán nemes és 
jó iránti lelkesedés sokkal mélyebben gyökerezik, 
semhogy kipusztulhatna a rendithetlen erkölcsi erő, 
az önállóság, a hazafias kötelességérzés és a becsü
letes munkaszeretet. (Éljenzés.)

Ezek voltak a te jelszavaid! Ezen jelszavak 
után indultam én és velem az egész tisztikar.

Hogy mi minden történt itt a múltban ? arról 
nem szólhatok; de az utolsó elmúlt. 14 hónap alatt 
— hogy csak ezt az időt említsem, melyről szemé
lyesen tehetek tanúságot — mondhatom, hogy szinte 
emberfölötti munkát végeztünk itt.

Az összes minisztériumok közt e minisztérium 
tisztikara bir aránylag a legkisebb létszámmal; pe
dig szolgálati ügyköre a legszétágazóbb. És mégis, 
bárhova tekintesz, büszkén mondhatod, hogy tö
rekvéseid nem maradtak sikertelenek.

Mi kik megválunk most tőled, avval a tiszta 
öntudattal tesszük ezt, hogy annak a munkásság 
nak, mely téged e tisztikarral összefűzött, örökre 
nyoma marad.

Jöhetnek más emberek, jöhetnek más idők ; 
a rideg elme, a rideg ítélet alkotásaid fölött napi
rendre térhet; egyet azonban a legridegebb kritika 
sem irthat ki, ez az egész tisztikarnak szeretete és 
jellemed iránt való mély tisztelet. Fogadd tehát e 
nehéz pillanatban e tisztikar nevében hálás köszö- 
netünk és tiszteletünk nyilvánítását!

Nekünk — igazad van — nem voltak mester
ségesen fentartott külső támaszaink : de mert tá
mogatva éreztük magunkat mindazokáltal, kiknek 
önzetlen munkásságára és tisztességérzetére appel- 
lálhattunk.

Ma, midőn saját elhatározásodból elhagyod e 
termeket, erősebbnek érezheted magadat, mert a 
jók rokonszenve veled van.

Fogadd ismételten háláját és köszönetét azok
nak, kikért-oly sokat tettél. Fogad köszönetét bará
todnak, csekély személyemnek, kinek lelki meg
nyugvást ad az a tudat, hogy igaz barátságodat, 
rokonszenvedet és szeretetedet az első pillanattól 
kezdve csorbittatlanul meg tudtam őrizni. Most pe
dig csak azt kérem: tarts meg mindnyájunkat szi
ves emlékedben Az Isten éltessen a király, a haza 
és családod üdvére sokáig! Isten veled!

Gazdasági tanulmányi kirándulás.
Az erdélyi gazdasági egylet folyó 

junius hó 2 ő-ikén indulva nagy gazdasági 
tanulmányi kirándulást rendez, ha erre 
kellő számú jelentkezés történik.

Kiindulás Kolozsvárról Nagyvárad 
felé, közben az egeresiés mezőtelegdi mű
trágya-gyárak, valamint Nagy-Fáradom 
a nevezetesebb ipar üzletek megtekin
tése. Onnan tovább utazás Békés-Csabáh 
és Orosházán át Mágocsra, a gróf Károlyi 
Alajos hagyatékát képező uradalomba s onnan 
tovább Szegeden át Mezőhegyesre. Ezen 
uradalmak megszemlélése után Áradom át— 
egy nagy szeszgyár megtekintése után — visz- 
sza s végezetül a gróf Teleky Arvéd dras- 
sói szintén mintaszerű uradalmának meg
tekintése. és onnan haza.

. 5 25 gy. v.
6-07 „
8'19 sz. v.

1107 „.
10-07 „. „.
10-44 „ „.

Utazási terv
Indulás Kolozsvárról jun. 25 regg
Érkezés Egeresre m n »

Indulás „-ről n r «
Érkezés Mező-Telegdre „ „ d. e.
Indulás „ „-ről ,, „ este
Érkezés Nagy-Váradra » n n

Meghálás.
Indulás N-Váradról jun. 26 d. e.
Érkezés Orosházára „ „ d. u

Meghálás Mágocson.
Indulás Orosházáról jun. 27 d. u._
Érkezés Szegedre w „ „ „.

M&gtihtilás.
Indulás Szegedről jun. 28 regg. 
Érkezés Mezőhegyesre „ „ „

Meghálás.
Indulás Mezőhegyesről jun. 2& regg. 
Érkezés Aradra „ „ »
Indulás Aradról „ „ d u
Érkezés Gy.-Fehérvárra „ „ este

Meghálás.

10'15 sz. v
3'06

3'13. sz.
4'38 n

4'20 SZ:
6'59

_7 10 sz.
8-50
4'30 n

11'07 n

Indulás Gyulafehérvárról Drassóra 30-án reggel
kocsin.

Vissza Drassóról Alvinczre a jun. 30. este 10'53 
pkor induló vonathoz, azzal haza.

Ezen kirándulásban részt vehetnek azok 
is, a kik az erdélyi gazdasági egyletnek nem 
tagjai.

A részt venni kívánók azonban fölkéret
nek miszerint f. hó 21-éig (csütörtökig) tegyék 
meg írásbeli bejelentésőket az Erdélyi Gazda
sági Egylet titkári hivatalához (Kolozsvár Bel- 
közép utcza 11 sz.), hogy az intézkedések min
den tekintetben idején megtehetők legyenek.

Esetleges programmváltoztatásról, a je
lentkezők levélben értesittetnek.

Erdélyi gazdasági egylet.

A komlóról és annak termesztéséről.
II.

A komló magról és gyökhajtás által szapo
rítható. A magról való szaporítást csak akkor al
kalmazzuk, ha uj fajtákat akarunk létre hozni. A 
magról nevelt komlónövények egyrésze természe
tesen himvirágu, melyeket csak virágzáskor külön
böztethetünk meg, s igy nagyon sok munka vész 
kárba a komló telepítésnél, a nélkül, hogy egy álta
lán az ujonan létesített komló fajta jósága felől biz
tosítva volnánk.

Az öregebb komlónál a megelőző évi hajtás 
föld alati része, mint gyök-dugvány használtaik a 
komló szaporításához.

Már említettem, hogy főképen a komló féle
ségtől függ az eredmény, a miért egyiko a legne
hezebb kérdéseknek megállapítani azt, hogy ha- 
zánbanmelyik fajtát tenyésszük? Általában hazánk 

halmos,.hegyes- vidékeinek éghajlata nem'nagyon 
különbözik nyűgöt Európa éghajlatától. A komló
termelésre alkalmas vidékeinek minők Felső-Ma- 
gyarország. Erdély, Dunántúlnak éghajlata azon
ban valamivel szélsőségesebb, mint Nyugot-Euró- 
páé ;.mert a. téli hidegek nagyobbak, s nyáron na— 
gyobb a hőség és-szárazság.

Megkülönböztetünk korán és későn- érő< a 
toboz után pedig, kistobozu és nagytobozu-komlót, 
az inda után piros és zöld komlót, a szin szerint 
zöld; sárga és arany-sárga komlót. A komlótermő 
vidékek szerint: angol(Kenti)-,saatzi(Csehország), 
korai piros komlót, austriai zöld komlót, spalti- 
wiirtembergi komlót. Erdélyben mostanig elő-sze
retettel tenyésztik a würtenbergi késői komlót, és 
eddig sémi az angol komló- fajták, minők pl. a„Gol- 
din“ sem az annyira becsült saatzi komló- nem vál
tak be Báró- Kemény Béla Szent-Erzsébeten, Szé
kely Keresztül' mellett több komló fajtával tett 
kísérletet és úgy találta, hogy a mi viszonyaink 
mellett a würtenbergi késői komló hozza a legtöbb
jövedelmet. Ebben az évben is az említett würten
bergi komló-fajta termését ra.-mázs’ánkint 265 írton 
értékesítette

A würtembergi késői komló fajta az említett
nél beszerezhető. A komló dugványokat csak olyan 
helyről- kell beszerezni, hol a komló telepek csak 
egyféle komlóval vannak beültetve, vagy a hol a 
különböző komlófélék szigorúan elkülönítve művel
teinek, mert a különböző komló-fajták keveredése 
miatt a fajtiszta-szedés megnehezittetik. Emellett 
a különböző komló fajták érési ideje sem esvén 
öszsze, a keveredett komló értéke, magától értbe" 
főleg, aránytalanul kisebb lesz

Ha új komlóst akarunk létesíteni, ajánlatos 
a komló dugványokat először kerti ágylásokba 
25—49 cm. távolságban, 7 cm mélyen beültetni, 
hol rendszeres megmunkálás mellett kellően meg
erősödnek, s a következő tavasszal a neki előké
szített komlós földbe ültethetők. Azonban erős dug
ványokkal jó eredménynyel végezhető a directuton 
való telepítés is.

A komló telepnek alakja négyzet vagy tég- 
lány lehet. Nagyon keskeny földdarab komló telep
nek alkalmatlan.

A komló mélyen gyökerező növény, a miért 
is termeléshez a talajnak mély megmunkálása szük
séges ’ 1

Mivel a komló ültetvény 10—20 évig tart, s 
a beállított komlótelep altalaját nehezen lehet javí
tani, ezért szegényebb talajnál a rigolozás előtt 
érett trágyát kell a telepre hordani, mely a rigo
lozás alkalmával az alsó rétegre kerül. Igen erős 
talajnál a trágyázás elmaradhat, csak 80—100 cm. 
mély rigolozás szükséges. A rigolozás ősszel vagy 
tél elején hajtható legügyesebben végre ; költsége 
kJ ölenkint 12 — 16 kr. között váltakozik.

Tavasszal a rigolozott földön előjövő mélye
déseket és dombokat elrónázzuk s azután az ülte
tést végrehajtjuk. Az ültetést mennél korábban 
végezzük, mert a komló korán hajt ki. s a későbbi 
ültetés miatt a növekedés meg nem gyengittetik. 
Leggyakorlatibbnak az ültetési módok között a 
négyzetes ültetés van elismerve. A sor és növény
távolság 130—190 cm', szokott lenni. Sok vidéken 
a rendes sortávolságok helyei közzel nagyobb sza
bad terek által szakittatnak meg, hogy ez által 
közben termelésképen különböző zöldségnemüek 
legyenek müvelhetők. Az ilyen közben ültetés sok
szor valóban előnyösnek mutatkozik, hanem a mi 
viszonyaink között nem lehet ajánlani. Legfeljebb 
a komlótelep szélső sorai között egyenlő távolra 
ültetve művelhetünk káposztát, répát vagy bur
gonyát.

A sorok és növények leendő állása 50 cm. 
hosszú, egyenlő vastag karócskák által jeleztetik. 
Az egyes növényeket rendszeres művelésnél, egé
szen a karók előtt ásott gödrökbe ültetjük 15 cm. 
mélyen Hol a talaj nem elég mély, — mint pl. a 
mi komlótelepünknél, — ott ajánlatos a sekély ül
tetés.

Az előbbi eljárás mellett rendszeres gyökmet
szés hajtható végre, mely mellett évenkint 2 — 3 
drb gyökdugvány nyerhető növényenkint. Sekély 
ültetés mellett csak úgy nyerhetünk elegendően 
hosszú gyökdugványokat, ha a növényeket nyáron 
magassabban töltögetjük föl földdel. A dugványok 
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•rendesen :10—12 frton értékesíttetnek ezrenként. 
A dugványok ültetése után, minden <czölöp helyett 
egy karó.állítandó fel. Komló-karó helyett az első 
•évben hosszabb paszul-karók is állíthatók. Erdély
ben használhatók az első évben 4 m hosszú fenyő
karók, melyek .a következő évre a szőlőben vagy 
paszuíy termelésnél használtatnak fel.

Az első évben a komló a neki szánt kerületet 
nem veszi teljesen igénybe s ezért más növények 
közben ültetése előnynyel alkalmazható.; főleg a 
burgonya vagy más gyöknövény termelhető, me
lyek a költségek egyrészét már az első évben fe
dezik.

Ha a komló indák maguktól nem futnak fel 
e karóra, akkor fölvezettetnek s nedves szalma 
vagy háncscsal oda köttetnek. Kitűnő növekedési 
körülmények között már az első évben hozhat ter
mést a komló, melyet „szűz komlónak“ nevezünk

A következő esztendőben vagy sodrony háló
zatot .csinálunk vagy növényenkint, 10—-12 meter 
hosszú fennyőfa karókat állítunk fel. mely utóbbiak 
alsó átmérője 10—12 cm. s ára darabonkint 20— 
25 krajezár.

Mivel a komlókaró igen sok vidéken nehezen 
szerezhető be, vagy ára nagyon magas; továbbá, 
mert a komló-inda is jobban kúszik vékony, mint 
vastag tárgyakra, már régóta alkalmazásban van 
a komlónak sodronynyal való mivelése. A sodrony- 
mivelésnek számos előnyei vannak, melyek azon
ban nagyobb számú hátrányok által kiegyenlit- 
tetnek.

A régibb rendszerű sodrony berendezés ren
desen 8 méter magas s a komlónövény épen úgy, 
mint'a karós-miveléstiél, szedés alkalmával lemet
szetik. Az egyes növények azonban ez eljárás mel
lett, az évi növekedés korai Iemetszése következté
ben nagyon meggyengittetnek, vagy legalább idő- 
előtt kénytelenek tenyészidejűket befejezni.

Újabb időben egy spalti komló-tenyésztő egy 
oly sodrony-mivelést gondolt ki, melynél a sodrony
hálózat csak 2 méter magas, úgy hogy e mellett 
szedéskor a tobozok helyszínén szedetnek le a nél
kül, hogy a növényeket levágnák

A sodrony-mivelés előnye a karós-mivelés fe
lett abban áll, hogy általa olyan vidéken is mivel- 
hető komló, hol a karók kellő mennyiségben be nem 
szerezhetők s ez által a komló mivelése szélesebb 
elterjedést nyerhet. Sodrony hálózatot kevesebb 
költséggel készíthetünk, mint a mennyibe a karó 
rendesen kerülni szokott. A komló-inda minden 
segítség nélkül tekerődzik fel a sodrony, spárga 
avagy az ezek helyett alkalmazott múlt évi indákra. 
Egy némely munka el is esik a sodrony növelés
nél, minők: a karózás, kötözés és kidőlt karók fel
állítása.

A sodrony-mivelés hátrányai, hogy különösen 
viharok alkalmával nagy mennyiségű növény sza- 
kittatik le és dobatik a földre Növényrészeket 
sodronyostól dob a vihar a földre s azokat a vihar 
után rendesen következni szokott zápor iszapos 
földdel úgy be borítja, hogy attól többé megszaba
dítani nem lehet.

A sodrony-mivelés melett éghajlatunk mel
lett nagy mértékű a lisztharmat fellépése, továbbá 
a felkötés helyett, mely a sodrony-mivelésnél szük
ségtelen, más munkák veszik a tenyésztőt igénybe, 
melyek által a munkabeli különbség kiegyenlítetik. 
— Ilyenek a sodronyfeszités, a vezető-sodrony fel
kötése stb. — A sodrony-hálózat felállítása a mun
kás személyzettől nagyobb értelmességet kíván, 
mint a mekkora a karó-mivelésnél kívántatik.

Minthogy a sodrony-mivelésnek előnyei és 
hátrányai a karós-miveléssel szemben egymást ki 
egyenlítik, nem csak hazai, hanem a külföldi te
nyésztők is, a hol csak lehetséges, a karós-mive- 
léshez térnek vissza ; azért én is ez utóbbit fogom 
leírni. Ritter Gusztáv.

(Folyt, köv.)

A biborhere.
Ezen takarmányfélét hazánkban nagyon szór

ványosan termelik, holott számos jó tulajdonsága 
miatt nagyon is megérdemelné, hogy az eddiginél 
nagyobb figyelembe reszesittessék.

A piros lóherével vagy a luczernával ugyan 
sem a termés minőségére, sem a mennyiségére nem 

vefekedbetik, mert egyéves növény és csak egy 
kaszálást ad Azonban nem igen válogató* a talaj
ban, korán kerül le s igy abban az évben még egy 
második termést is nyerhetünk arról a talajról, a 
mely biborherét termett, úgy, hogy az u. n közbe
szúrt termelésre e növény kiválóan alkalmas.

A biborhere, eltekintve a szélsőséges — na
gyon kötött vagy nagyon laza — talajoktól, minden
féle talajban termelhető, legmegfelelőbb neki azon
ban a könnyebb vályogtalaj.

Termelésének legegyszerűbb módja, hogy a 
gabonatarlót megszántjuk és augusztus második 
felében biborherével bevetjük Sorvetéshez kát., 
holdankint 13—18 kg, szórvavetéshez 15—20 kg. 
szükséges. Virágzása május közepetáján követke
zik be s ekkor kaszálandó. Ha nem etetjük fel zöl
den, akkor szénávászáritjuk vagy zsombolyai kazal 
ba rakjuk.

Általánosságban ugyanaz mondható, hogy a 
herefélékből, hacsak lehet, szénát készítsünk; a 
biborheréből azonban azon esetben, ha utána még 
egy más növényt akarunk ugyanazon évben ter
melni,czélszerübb erjesztett takarmányt készíteni, 
mert ez esetben hamarább szabadul fel az illető 
tábla és az utána következő növény korábban vet
hető el, mint azon esetben, ha a biborheréből szé
nát készítünk.

A biborhere után vethető növények: korán 
érő tengeri (tehát cinquantino vagy székely), mohar, 
esalamádé, köles

Véleményem szerint legczélszerübben járunk 
el akkor, ha a biborhere után ismét takarmányt, 
tehát csalamádét vagy mohart vetünk, mert ezáltal 
növelhetjük takarmánykészletünket anélkül, hogy 
a takarinányfélék részére az eddiginél nagyobb te
rületet fordítanánk a szántóföldből Oly gazdaságok
ban, a melyek még fekete ugart tartanak, a bibor
herét legczélszerübben az ugarnak szánt területbe 
vetjük, mert lekerülte után az illető terület még 
úgy a repcze, mint a búza alá igen jól elkészít
hető.

A biborhere azonban nemcsak mint takar
mány, hanem mint zöldtrágya is jelentőséggel bir 
a mi viszonyaink között Az ugartartó gazdaságok
ban az ugarnak azon részét, a mely trágyát nem 
kap, a biborhere segélyével megfelelő zöldtrágyá
zásban részesíthetjük; a midőn azonban természe
tesen foszfortrágyát is kell alkalmazni Az ugart 
nem tartó gazdaságokban a biborhere legczélsze
rübben oly módon alkalmazható, zöldtrágyául, hogy 
virágzásában alászántva, a területet csalamádéval 
vetjük be. A szükséges foszfortrágyát legczélszerübb 
a biborhere vetése előtt adni meg a talajnak.

Tekintettel azon körülményre, hogy a bibor
here úgy is mint takarmány, úgy is mint zöldtrá
gya a mi viszonyaink között jelentőséggel bir s 
ezért kívánatos, hogy az minél több hellyütt tér • 
mesztessék, a m -óvári m. kir. növénytermelési kí
sérleti állomás az idén nagyobb szabású kísérletet 
óhajt ezen növénynyel véghezvinni Fölkérjük ezért 
mindazon gazdákat, akik a kísérletben részt akar
nak venni, hogy ezen szándékukat az állomással 
legkésőbb julius hó végéig közöljék; az állomás 
egy-egy kisérlettevőnek 20 kg. magot bocsát díj
mentesen rendelkezésére A kisérlettevő kötelezi 
magát, hogy a kísérlet eredményéről az állomásnak 
jelentést tesz, amelyczélra az állomás a termelési 
utasítással együtt az eredmény bejegyzésére szol
gáló rovatos ivet fog a kisérlettevőknek küldeni.

Cserháti Sándor,
a m. kir. növénytermelési kísérleti állomás vezetője.

Kormányintézkedések.
— Állatszállítmányok. Az állatszállítmá

nyoknak útközben való átirányítása tekintetében 
a földmivelési miniszter a következő körrendeletét 
intézte valamenyi törvényhatósághoz: Egy felme
rült eset alkalmából, a vasútra feladatott állatszál
lítmányoknak útközben való átirányítása tekinteté
ben követendő eljárásra nézve, miheztartás végett 
következőkről értesítem a törvényhatóságot: Az 
1888. évi VII. törvényczikk 20. §-ának b) pontjá
ban az állatszállítmányok irányítására vonatkozó 
határozatok a vasúti közegeket feltétlenül kötele

zik és igy a szállítóknak ezen törvényes határoza
toktól netán eltérő intézkedéseit figyelembe nem 
vehetik, vagyis a vasúti közegekre az állatszállít
mányok irányításánál kizárólag csakis a marhale
vélben foglalt adatok lehetnek irányadók. A tör
vénynyel azonban nem ellenkezik, hogy azon eset
ben, ha a szállító már útnak indított szállítmányát 
az eredeti irányítástól eltérő irányban kívánja szál
lítani, az illető állomás főnökét a szállítmánynak 
feltartóztatása iránt megkereshesse, oly czélból, 
hogy a marhalevél uj irányításának a községi elöl
járóság által való eszközöltetése az illető szállító
nak a föltartóztatás helyén módjában álljon

— Ragadós tüdőlobb. A földmivelésügyi 
miniszter több előfordult eset alkalmából figyel
mezteti a közlekedési vállalatok illető közegeit, 
hogy a ragadós tüdőlobbal való fertőzés gyanújá
ban álló szarvasmarha-szállítmányokkal követendő 
eljárás iránt kiadott 304-ik számú értesítő 2-ik ol
dalán foglalt azon rendelkezés, hogy a szállítás 
tartama alatt állatokat fel- vagy lerakni szigorúan 
tilos, a tüdőlobról gyanús szarvasmarha-szállítmá
nyokban netalán előforduló elhullások esetén nem 
alkalmazandó, hanem ily szállítmányokban előfor
duló elhullások esetén követendő eljárás szabályozó 
260-ik számú értesítő határozmányai irányadók.

Vegyes közlemények.
— Jövő héten tartandó országos vásá

rok: Jun. 1G. Zalatna, — 17. Bágyon, Mező-Bo- 
don, Zalatna, — 18. Csáki-Gorbó, M.-Ilye, Mező- 
Bodon, Zalatna, — 19. Csáki-Gorbó, M.-N.-Zom- 
bor, Mező-Bodon, Sülelmed, — 20. Mező-Bodon, 
Sülelmed, — 21. D.-Szt.-Márton, Kis-Selyk, Mak- 
falva, Torda, - 22. D.-Szt.-Márton, Kis-Selyk, 
Makfalva, Torda.

— Egyesült magyarhoni üveggyárak ' 
részvénytársaság. Salgó-Tarjánban állami támoga
tás mellett sötét üveg-palaczkgyárat létesített, mely 
évi 5 millió darab üveg palacz előállítására rendez- 
tetett be s mint uj iparág meghonosítását czélzó 
válalat, hivatva van a külföldi ipar hasonnemü ter
mékeivel versenyezve, azokkal a magyar piaczot- 
ellátni s idővel az országot a külföldi ipar ezen 
ágától teljesen függetleníteni Hogy azonban ezen 
iparvállalat fennállása és fejlődése biztosítva legyen, 
feltétlenül támaszkodnia kell a hazai fogyasztó kö
zönség pártfogására. A bortermelő közönség figyel
mét felhívjuk, hogy sötét-palaczk szükségletének 
fedezésénél különös tekintettel legyen ezen nagyobb 
szabású gyár gyártmányaira.

— Peronospora. Hazánk több vidékéről 
máris jelentik a peronospora viticola felléptét Ne 
engedjük vagyonúnkat kishitűségünk folytán el
pusztulni, hanem mindenki siessen a munkához, 
mindenki permetezzen, ki hogy tud. Ajánljuk, hogy 
ki még eddig először nem permetezett, ezt minél 
előbb tegye; ki pedig már egyszer permetezett, a 
másodikkal ne várakozzék, hanem okvetlen még vi
rágzás előtt végezze el. Páter Béla „A peronospora 
viticola és Black-rot“ czimü könyve mindenről ad 
felvilágosítást. Kinek e könyve, még nincs meg, jó 
hasznát veszi, ha meghozatja. Ára 1 frt 20 kr. Ézen 
csekély összeget pedig dúsan megtéríti praktikus 
útbaigazításai által Megrendelhető Kassán, a „Sző
lészeti és Borászati Lap“ kiadóhivatala utján.

— A bábolnai méntelep áthelyezése. A 
bábolnai méntelep igazgatósága hivatalos értesítést 
nyert, hogy a méntelepen tervezett átalakítások és 
éptkezések elmaradnak, mert a méntelep istállói 
közlekedési szempontból alkalmasabb, hozzáférhe
tőbb pontra lesznek áthelyezve. Az istállók uj he
lyéül Ó-Gyalla és Győr vannak kiszemelve.

— Állati hullaégető kemencze. Tamási 
János kolozsvári állatorvos, czélszerü hullaégető 
keinenczét szerkesztett, mely bizonyára nagyon elő 
fogja mozdítani az állategészségügy javulását. Az 
állati hullaégető készülék alkalmazásának czélja 
az, hogy általa az állati ragályos hullák rövid idő 
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alatt, kevés költséggel tökéletesen megsemmisit- 
tessenek. Az állati hullaégetés egyéb haszonnal is 
jár, mert a készülék úgy van szerkesztve, hogy az 
állati zsiradék felfogható, s mivel szokszor kövér 
állatok is elpusztulnak, a zsiradék ezúttal meg
menthető, sőt a bőr is, ha az elhullásnak oka nem 
volt ragályos.

— Rozsakiállitás megnyitása. F. hó 15- 
én nyilt meg Kolozsvárt a vörös-kereszt-egylet ál
tal rendezett rozsakiállitás, tart 17-éig. A virág 
kedvellők gyönyörüségöket lelhetik a szebbnél szebb 
rózsák és egyéb virágokban.

— Kertbirtokosok, minden szükségletü
ket a mi kertjük számára magvakból, legkivált a 
jelenleg melegágyakhoz szükséges magvakból, mű
trágyákból és szerszámokból kell, legmegbízhatóbb 
és legjobb minőségben a legjutányosabban Mauth- 
ner Ödön budapesti magkereskedéséből szerzik be, 
mely az ezen szükségletekre vonatkozó gazdagon 
illusztrált árjegyzékét bárkinek kívánatra ingyen 
és bérmentve megküldi. Minden rendelés még be
érkezte napján elintéztetik.

— Egy erdélyi 1200 holdas urasági bir
tokra kerestetik egy elméletileg és gyakorlatilag 
szakképzett kezelő tiszt. Fizetése 600 frt készpénz, 
természetben 12 hl. búza, 12 hl. árpa, 24 hl. ten
geri és 3 darab marhatartás. Bővebbet a kiadó-hi
vatal.

— Egy kitűnő bizonyítványokkal biró 
nős gazdatiszt, nyolcz éves gyakorlattal, ki önálló- 
lag kezelt nagyobb birtokokat megfelelő állást ke
res magának. Bővebbet a kiadó-hivatal

Piaczi értesítő.
Budapesti áru- és értéktőzsde. 

Gabonatőzsde.
Amerika 1 % centnyi áremelkedést jelzett és az idő

járás tovább is kedvezőtlen maradt Idegen búzák gyéren 
kináltatnak és 15—20 krral magasabb árakat érnek el.

Rozs irányzata nyugodt, névleg 5 forinton jegyez 
helyben. Tengeri irányzata csendes. Zab irányzata 
csendes.

Hivatalos effektiv-árak:
írtől. írtig.

Búza ...... 7-10 7-60
Rozs........................ 5’10 5.25
Árpa takr. . . . 5'95 6'35
Zab......................... 660 690
Tengeri................... 4.85 4-90
Köles . . . , . 3-80 4-25

Határidöüzlet-
Daczára a szilárdabb külföldi jegyzéseknek és a 

híivös időjárásnak, az üzlet nyugodt.
Értéktőzsde.

Kielégítő külföldi jelentésekre az értéktőzsde szi
lárd irányzattal indult még, utóbb azonban alacsonyabb 
jegyzések hírére az irányzat nemzetközi értékekben gyen
gült a nélkül, hogy az árfolyamok lényegesen változtak 
volna. Valuták és érczváltók kevéssel szilárdultak.

Vetőmagvak. (Mauthner Ödön tudósítása.)
Muharmagnak a lefolyt héten is nagy kereslete volt, 

mindazonáltal ára nem változott. Kölesfélék valamint szé
kelytengeri folytatólagosao jól keltek, tarlórépaiuagra már meg
lehetősen merülnek fel kérdések.

Jegyzeteink 100 kilonkint Budapesten:
Lóhere, 70-72 frt.
Luczerna, 55-65 frt.
Muharmag ,8-8'/2 írt.
Paprikaköles 7—7 % írt.

Kolozsvár^ 1894. Junius 14-röl. Tiszta búza 5 frt 
80 kr. 6 frt 80 kr. Rozs 4 frt 40 kr. 4 frt 50 kr. Török
búza 4 frt 40 kr. 4 frt 50 kr. Zab 6 frt 20 kr. 6 frt 40 
kr. Széna 2 frt 50 kr. Alomszalma 1 frt 40 kr. Méter
mázsánként. Fa kemény nem úsztatott 3 frt. (Köbméter.) 
Fagygyugyertya öntött 44 kr. Marhahús 50 kr. Konyha
liszt 6 kr. Rizs 20 kr. Gyöngykása 20 kr. Borsó 18 kr. 
Lencse 18 kr. Paszuly 8 kr. (Kilogrammonként.) Burgo
nya 3 frt. (Hectoliter) Savanyu káposzta 5 kr. Savanyu 
répa 10 kr. (KI.) Kőső 9 kr. Disznózsír 64 kr. Bors 1 frt 
50 kr. Hagyma 10 kr. Fokhagyma 20 kr. (Kilogramm.)

Sertésvásári jelentés. Budapest-Kőbánya, 1894. 
Junius 18-án. Az üzlet csendes volt.

Heti átlagárak: magyar válogatott áru 320— 
380 klg. nehéz 44.—44'/2 kr. 280—300 klg. nehéz 44— 
44% kr. Öreg 300 klg. túli 42—43 kr. Vidéki sertés 42% 
—44 kr. Szerb 40—43% kr. Román —.— kr. tiszta klgk , 
páronkint 45 klg. életsuly levonás és 4% engedmény szo
kásos.

Eleség árak: Tengeri frt 5.05. Árpa frt 6—30 
Kőbányán átvéve. !

Kimutatás.
Debreczen sz. kir. városban az 1894. év Junius hó 

8-én tartott marhavásárról.
Ló felhajtatott 670 darab, eladatott 210 darab. — 

Marha felhajtatott 750 drb, eladatott 380 darab. — Ser
tés felhajtatott 6750 drb, eladatott 3370 drb.

Erdélyi piaczi árak.
(Arak krajezárokban.)

A piaczi 

czikkek fr«
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fr-
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<©02

Tiszta búza . mm. 650 700 660 525 880 731 753
Elegy búza . n 570 565 585 400 580 667 575
Rozs............ 515 422 455 380 525 486 470
Árpa............ n — 520 — — — 613 —
Zab . . . . . 700 560 638 300 800 674 666
Törökbuza . . ír 450 545 455 350 525 486 480
Széna............. 300 400 230 180 500 200 180
Alomszalma . 200 110 100 90 300 140 110
Tűzifa .... km í 330 250 300 300 260 350 280
Marhahús . . kg. 44 44 48 40 44 62 52

Junius.................... 2 1 31 14 31 17 18 31

OT e8 +J.
A piaczi © © fr« © i
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B'S W

0$"fr«C3 tus- o 
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03 
03 eá fr«-

Tiszta búza . mm. 600 781 635 640 800 770 570
Elegy búza .. T)' 500 700 612 400 550 700 350
Rozs............ n : 450 555 4Ó0 380 550 400 320
Árpa.............

n
— 541 — 360 — — 360

Zab............... yy- 326 625 530 360 600 666 270
Törökbuza . . yy 350 625 460 420 500 475 350
Széna .... yy 200 250 480 — 220 200 290
Alomszalma . yy ’ 100 100 160 — 120 150 120
Tűzifa .... km 250 190 240 300 280 280 300
Marhahús . . 44 36 49 40 44 44 48
Junius.................... 31 17 6 29 13 13 &

A piaczi 
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fr«
3 ce CQ 02 02 E"- '

Tiszta búza . mm. 680 620 625 700 700 560 650
Elegy búza . 600 500 530 600 570 480 475;
Rozs............. yy 450 440 450 550 400 400 475
Árpa............. 450 500 515 525 — — — ;
Zab................ 580 580 560 675 500 650 650 :
Törökbuza . . yy 500 440 460 550 480 480 475
Széna ..... 450 180 180 300 200 — 150
Alomszalma . 200 100 90 100 100 — 30
Tűzifa .... km. 200 250 200 200 240 240 265
Marhahús . . kg- 44 40 32 44 40 40 44
Junius ................ 11 11 7 9 12 1 24

Felelős szerkesztő- és- kiadó :

Szenterzsébeti Szakáts Péter.

Segéd szerkesztő': Hagy Kálmán..

XXXXXXXXXXXXXXXXX

államvasutak gépgyára.
Gőzeséplő-gariritiirák, 

malom és egyéb ipari czélokra alkalmas 

hengerkazános-lokomobilok, 
szalmakazaló-gépek, 

gőzkukoriczamorzsolók, Stibor-körfürészek 
SW* min.d.ig' csak

a magy. kir. ÁLLAMVASUTAK GÉPGYÁRA vezérügynökségé
nél. Budapest, VIII., József-körut 41. sz. a. rendelendők meg.

Figyelmeztetés ! !
Óva intünk azon visszaélések elől, melyek a m. kir. államvasutak gép

gyára kitűnő hírnevével, általunk nem ismert számtalan utazó ügynök részé
ről elkövettetnek, olyformán, hogy a gazdaközönség jóhiszeműségét kihasz
nálva, a mi közegeinkként mutatják be magukat, magyar állami gépet aján
lanak és azután más, szintén magyar elnevezésű gyártmányt szállítanak. — 
Midőn tehát e részben a legnagyobb óvatosságot ajánljuk, tisztelettel kérjük a 
n. ó. gazdaközönséget, hogy csakis azon egyéneket Ismerje el a mi közegeink 
gyanánt, a kik közjegyzőileg hitelesített meghatalmazásunkat felmutatni tudják.

Tisztelettel A m. k. államvasutak gépgyárának vezérügynöksége.

ZELLERIN M.-féle gyár részv.-társ.
Budapest, VE kér., Nagydiófa-iitaa 14. ss. alatt

Vízvezetékhez.
PAS^EU^-rendszerii szűrőkészülék 

(Chamberland szabadalma.) 
a mely legegyszerűbb módon, bármely tisztátalanság esetén, 

kristály-tiszta vizet szolgáltat

Pasteur rendszere az egyetlen, melynek segélyével a vizet mikróbáktól és bak
tériumoktól mentesen át lehet szűrni s igy minden ragályzó anyagtól: cholera, 
typhus, váltóláz, sth. a vizet mentesíteni lehet. Orvosi és közegészségügyi te

kintélyektől elismerve; Budapest járványbizottságátói legmelegebben ajánlva!

Vízmüvek berendezése és csatornázások.
városok és községek számára.

Légszesz és vízvezetékek. 
Légszesz- és villamos világítás. 

Csillár-reűstár.
Központi fűtés, ventiláczió.

Gőz-mosó, főző- és fürdő-telep, építő-bádogos mü-| 
vek, érozöntőde, horgany díszítmények gyára. í 

Képes árjegyzék ingyen és azonnal rendelkezésre áll.
2G8. 1-3. í
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Előnyös biztosítási szerződés az „Erdélyi Gazdasági 
Egylet“ tagjai részére.

A biztosítás, és pedig úgy a tűz-, mint a jégbiztosítás jelentőségéről és nagy 
közgazdasági fontosságáról beszélnünk teljes felesleges; mert nincs intelligens em
bere hazánknak, ki előnyeit be ne látná és ne tudná. Mindnyájunk szívesen adóztatja 
meg önmagát, midőn a biztosítási dijakat űzeti. E mellett a biztosítási dijak, a biz
tosítási intézmények fejlődésével, a biztosításoknak mind szélesebb körben való ter
jedése által, fokonként olcsóbbakká kell válljanak természetszerűleg. Tényleg úgy is 
van, a biztositó társaságok közt levő verseny pár év alatt is nagyon leszállította a 
díjtételeket. Mindezen kedvező körülmények közt be kell vallanunk, hogy általában 
a díjtételek most is nagyon magasak. Magasak kivált a gazdákra nézve, kik amúgy 
is nagyon megvannak terhelve. Emeli ezen megterhelést azon körülmény is, hogy 
javai mind oly természetűek, melyeket mind kell biztosítani; egyrészöket kétszere
sen is, majd jég, később tűz ellen.

Az erdélyi gazdasági egylet — hivatásánál fogva is — figyelemmel van a gazda
közönség minden irányú érdekei iránt; arra is kiváló súlyt fektet, hogy tagjai biz
tosítási ügyletekben, a lehető legmesszebb menő kedvezményekben részesüljenek.

Sietünk tehát minden érdeklődővel örömmel tudatni, hogy ez alkalommal 
törekvésünket teljes eredmény koronázta, a mennyiben sikerült hosszas és alapos 
tárgyalások után egy első rangú, 56 év óta közhasznú és igazán solid működéséről, 
előnyösen ismert, belföldi biztositó társulattal, nevezetesen: az „Adriai" biztosító 
társasággal oly szerződési viszonyra lépni, mely mindenesetre egyesületünk, mint 
erkölcsi és kiágazott szervezettel biró testületnek súlya és ágise alatt t. tagjainak 
kiváló előnyök mellett, úgy a dijak olcsósága, mint a feltételek kedvező és liberális 
limitálása körül, oly kedvezményeket és garancziákat biztosit: melyeket egyes felek 
maguknak megszerezni nem képesek és a milyeneket a versenyzésre felhívott bizto
sitó társulatok egyike sem tudott nyújtani.

Ugyanis az „Erdélyi Gazdasági Egylet“ 12 évre szóló szerződést kötött az 
„Adriai" biztositó társasággal, mely 1838-ban, tehát 56 év előtt alakult s 34 millió 
forint vagyonbiztonsági tőke fölött rendelkezik.

A szerződés értelmében az egylet tagjai oly kedvezményekben részesülnek, 
melyeknél messzebb menők a biztosítási ügy jelen körülményei között el nem érhe
tők. Mivel a szerződésben előre megállapított és már magában legolcsóbb dijakon, 
valamint 10 éves biztosításoknál szokásos 20 engedmény, vagy 2 ingyen éven kívül 
minden egyleti tag tűzbiztosításainál külön 25%, azaz huszonöt százalék díjenged
ményben, jégbiztosításoknál pedig öt százalék engedményben részesül, az „Adriai" 
biztositó társulattal kötött szerződés alapján.

A jégbiztosításokra szintén kedvező feltételeken köttetett a szerződés, a meny
nyiben minden egyes Erdélyi Gazdasági Egyleti tag, tekintet nélkül a biztosítandó 
összegre, a mindenkori tiszta dijakból külön 5’/0 engedményben részesül; ha pedig 
a biztosítandó összeg 10,000 frtot elért, vagy azt meghaladja, az ilyen esetben, jutalék 
czimén 5% kedvezményt nyer.

Bővebb felvilágosítást készséggel nyújt az „Erdélyi Gazdasági Egylet1' 
titkári hivatala (Kolozsvár, belközép-utcza ll-ik szám), vagy az „Adriai“ biz
tositó társulat erdélyrészi vezérügynöksége Kolozsvártt.

Ezen szerződés létrejöttét és életbe léptét, melyhez hasonló kedvezmények ez 
idő szerint, sem a kölcsönösségen alapuló biztositó szövetkezeteknél, sem bármely 
más társulatnál el nem érhetők, — örömmel tudatjuk, annyival is inkább, hogy ez 
által is oly kedvezményekben részeltetjük tagjainkat, mely magában is érdemessé 
teszi — önhittség nélkül szólva — egyletünk tagjává lenni, ha nem is tekintjük ezen 
kívül a más téren nyújtott kedvezményeket és ha egész figyelmen kívül hagyjuk 
azt, hogy közgazdasági téren, minden gazdának vannak kötelességei: első sorban 
részt venni benne.

Az „Erdélyi Gazdasági Egylet.“

Ruston, Proctor & Co Limited 
lincolni világhírű gépgyárában készült 

gőzmozgonyok, gőzcséplőgépek, 
a felülmulhatlan Excenter (körhagyó, könyöktengely nélküli) működéssel

E gépek minden más gözcséplögépet minden tekintetben felülmúlnak.
Kaphatók gó'zcséplőgépek könyöktengelylyel is, Excenter nélkül, de az excen

teresek jobbak. Továbbá a híres 

magán járó gőzmozgonyok
(cséplésre és terhek vontatására, gépek, gabona, trágya, tűzifa, építőanyag s a 

munkásnép szállítására.)
Szabadalmazott hengerkazános locomobilok, Elevátorok, járgányos cséplőgépek, szél- és petróleum- 

motorok, malom-berendezések stb. nálam legnagyobb választékban.
Csakis nálam szerezhető be a legújabb és legjobb szerkezetű szőlő-permetező-készülék a 
W „NONPLUSULTRA KÖZTELEK“ 
peronospora-fecskendő a szőlőleveleken és a gyümölcsfákon élősködő kártékony 
rovarok legbiztosabb kiirtására. Ára 18 frt. — Eza leghatásosabb és legbiztosabb 
készülék s nálam mégis igen olcsón kapható, úgy kapható hozzá nálam a perme
tezéshez szükséges finom rézgálicz is. Végül tudatom, hogy nálam mindennemű 

gazdasági és ipari gépek, a legjobbak és legjutányosabban számíttatnak.
Különösen olcsón ajánlhatom a legjobb

Eredeti M A Y E R-T R I E U R-e k e t, 
melyekből igen nagy készletet vettem meg egyszerre és igy olcsón kapván, én is 
olcsóbban adhatom, mig készletem tart, olcsóbban adom, mint bárki más. — Adom 

felével olcsóbban a rendes árjegyzék! árnál; kaphatók tehát nálam fele áron: 

Eredeti Wer-Trienr-ei (konkolyozók) vagy zabválasztók
egészen újak, szeleiével, vagy a nélkül, lapátolóval, rázószerkezettel, henger
szitával, 2 körönyszitával, szíjakkal és kulcsokkal féláron. Mind e trieurök nálam 

megtekinthetők és ki is próbálhatók.

Hitelképes vevőknek adok gépeket több évre terjedő 
részletfizetés mellett is.

Kívánatra ingyen és bérmentve küldöm meg mindent magában foglaló 
nagy árjegyzékemet.

Á ki nálam gépet vesz, már nevemnél fogva is biztosítéka van, hogy a 
legjobb, legszolidabb gépet kapja.

FEHÉR MIKLÓS gépgyáros
a RUSTON, PROCTOR & Co. L/MITED lincolni gép

gyár vezérügynöke 
BUDAPESTEN, IX. kerület, Üllői-ut 23. szám

266. (1—3) (a Köztelek mellett.)

ft'-A’

COMPOUND GŐZGÉP

Árjegyzékek kívánatra bérmenlve.

ÜGYNÖKE.

BUDAPEST. V., KÜLSŐ VÁCZI-ÚT 46.

<ARSHALL-fél8 CÓZMOZGONt
COMPOUNO fekvő 

gózmozgonx FEKVŐ GŐZGÉP. ÚTI MOZGOHY.

.ARISON AAC GREOÓR A 09 
ARATÓ ÉS FŰKASZÁLÓ GÉPEI.

szállítható malmok 
felles maiom-berenaeíése* 

minden ———rendszer szerint

GÉP’ÉS rostalemez-gyár. malomépiteszet

© s
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ui!; Az „Excelsior Hungária“

szőlők, fák stb megóvására

Uj!

szabadalmazott

Peronospora 
fecskendő, 
ez idő szerint, a 
legjobb, legegy
szerűbb és legsza
porább fecskendő 
a Perottospora el

len. Egyszerű szerkezete által a folytonos javí
tások ki vannak zárva. Négy csavar eltávolítása

által szétszedhető. Gummi'tömítése nincsen.

A legtöbb szöllöszeti iskolában általánosan használatban. — 
Ára 18 frt.

Egyedüli elárusitás Kolozsvár és vidékére:

KISS ERNŐ

vaskereskedőnél,
KOLOZSVÁRT, FŐTÉR.

A „Hungária“ műtrágya-gyár részvénytársaság erdélyi főraktára.

Továbbá: gazdasági eszközök, háztar
tási és konyhaberendezési czikkek, épiilet- 
és bútor vasalás, szerszámok, kátrányos 
fedőpapir, méhészeti eszközök nagy válasz
tékban

; Árlappal ingyen és bérmentve F....
| . szolgálok. | U)'

Javított szerkezetű 

szab. Ásványi-féle 

Aranka irtó 
eszköz.

Kapható Budapesten Detrich Gy. gépgyárosnál 
Lipot-körut 30., továbbá Kolozsvárt Kiss E. vaskereske
dőnél.

Ára 18 forint.
Az eszköz kezeléséhez való utasítás, valamint mű

ködéséről szóló bizonyítványok í'ennti cziméknél bérmentve 
kaphatók. 246. (6 - x)

Cséplőgéptulajdonosoknak!
Az nriKáuy-zsilvölEyi magyar köszénbánya részv.-társaság 
ajánlja a cséplési idényre a gőzeséplőgépekkel rendelkező 

t. földbirtokos uraknak 258. (3—6)

l-ső minőségű lupényi kőszenét, 
mely- gőzfejlesztő erőben majdnem egészen egyenrangú a 
legfinomabb porosz szenekkel és mint darabos-, koczka^, 

dió-, rostált akna-, dara- és porszén jön forgalomba.
Megrendelések ideje korán küldendők akár a társaság 
vezérigazgatóságához Budapest Nádor-utcza 13 , akár a 
társaság képviselőjéhez Kiss Ernő úrhoz Kolozsvárt, a 
hol mindennemű felvilágosítással is készségesen szolgálnak.

KO TZÓ PÁL 
g'ép é szmémök 

Budapest, Üllő i-u t iS-i le sz á ni.

Ajánl 2/'2, 3, 3'. 2, e3 4 lóerejü szöges cséplő-készleteket, 
továbbá

4, 5, 6, 8, 10 és 12 Ióerejii sínes gőzcséplő-készleteket hosz- 
szu szalmarázókkal, alsó szelelővel és rendkívül nagy felületű ros
tákkal, árpahéjazó és választó hengerrel.

Fa- és szénfűtésre és eredeti szalmafütő-gőzmozdonyokat.
Továbbá R. Garrett & Sons felűlmulhatlan 40"/, tüzelőanya

got takarító Compoud-gőzmozgonyait.
Legjobbnak elismert „Brantfordi“ önműködő amerikai kéve

kötő aratógépeit
Eredeti amerikai szénagyűjtőit 1 vagy 2 ló befogására alkal

mazható kombinált rúddal
Sorvetó’ és szórvavető-gépeket és minden egyéb kisebb gaz

dasági gépet.
Jutányos árak, kedvező feltételek. 255 (3~6)

UNICUlí
szabadalmazott

permetező
az orsz. magy. kert, egye
sület 1893-iki kiállitáián a 

legelső díjjal a nagy 

arany éremmel 
kitüntetve

Ára teljesen felszerelve 
csiszolt, erős VÖrÖS- 

rézputtonnyal 
14 forint 75 kr. 
Kapható egyedül csakis 

iMAÜTHNER 
rj, »■ ••

g OOOtl
mag-kereskedésében 

Budapesten. 
Föüzlet: Andrássy-ut 23.

Fióküzlet: Koronaherczeg-u. 18.

244.

1894. Mezőbeiényi kiállításon sorvetőgépekre ismét egyedüli első dijj!
Venizky-féle fü Ijesztőkre első dijj I 

Gyűjteményes kiállítás első dijj arany oklevél!:
RB »»

K U H E E. gazdasági gépgyára Mosonban.
(8—36) Calakult 1S56. évben.}

Főraktár: Budapest, "Váczi-lsörxxt 21-ils: szám 
1894. augusztus x-t ól Váczi-lxörut 57/a szám

Ajánlja beállott idényre: mivelő eszközeit, lókapákat, töltögetőket, uj répag-yomláló lókapát.
Amerikai rendszerű HOLLINGSWORTH, HEURÉKA és KEDVENCZ szénagereblyéket.

Cséplőkészletek, rosták, konkolyozók, Lack-féle vasekék valamint a leglobb Laacke-féle szántó és rétboronák, 
könnyű olcsó kettős ekék nagy készletben vannak raktáron.

Hungariíi, Aío^oni, Jubileum 
és Balance sorvetőgépek 

rxi irtd-ig* Ssészletlo

' ‘Á <5 fövítS: í

MAGYAR MEZŐGAZDÁK SZÖVETKEZETE 
285. (1—10) Budapest, Alkotmáuy-utcza 81.

FLJLTT <2Z> Co
new-yorki gépgyárosok

1—, 2 — és 4 loerejíi
Járgánycséplökészletek et 

aratógépeket, szénagyüjtő- és szénaforgató-gépeket szalma- 
kazalozókat, rostákat és mindennemű szecskavágógépeket 

gyárt és szállít olcsó árakon kezesség mellett

Fricdlaendcr József, 
mezőgazdasági gép-, szélmotor- és szivattyúgyára 

EMF* Budapest Kerepesi-tit 17. sz. 
Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

25G. (3—3) Ügyes képviselők kerestetnek.

kizáró1 a go
Fűkaszáló-,
Marokrakó-,
Arató-, és

Kévekötő arató gépeire. 
n ' 1 Kitűnő magyar bizonyitvÁnyok.

Árjegyzéket kívánatra bérmentve küldünk.
„AZURIN“ 1 frt 25 kr. klgrként. | Eredeti Vermorel-téle „ÉCLAIR" permetező, szabad csomagolással 21 frt. | „RÉZGÁLICZ“ 26 frt mmázsánként.
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Münzer-féle kárpát-kaszák postacsomagokban
valódiak csakis ezen belajstromozott védjegyei, gg:

Solymosy László

L
teremei "birtol^árx.

u. p. Nagy-Teremi

Kis-KüküJ.lö megye.

Könnyen kezelhető, alkalmas alakjuknál, könnyűségüknél, röpke-liordképességüknél, egyenletes 
szilárdságuknál és felülmulhatlanul sokáig tartó élességüknél fogva a világkereskedelem legelső' áruczikkei- 
ként ismeretesek.

E kaszák kétszeresen finomított, olyan ezüst-kiilönlegességi-aczélból vannak gyártva, melynek előállítása vé
gett a legnemesebb érczek olvasztatnak egybe úgy, hogy azok megbecsülhetetlen jó tulajdonsága a legnagyobb 
szilárdságnak a legnagyobb nyithatósággal való egyesülésben rejlik.

Lapjuk finom, homoruan kovácsolt, szilárd, merev feszültségű, de ruganyos is. A kaszák éle hajszálvékonyan, de egyenletes 
(4 miliméter) szélességben már eleve végig ki van kalapálva, mely körülmény szakértőd vélemény szerint a helyes és egyen
letes keménységnek és nyithatóságnak (szívósságnak) a legmegbízhatóbb ismertető jeléül tekintendő.

Ezen kikalapálás több napon át betart; a kaszák éle csak jelentéktelenül kopik úgy, hogy azokkal egyszeri 
köszörülésre körülbelül 100—130 lépésre lehet akár a sörtekemény hegyi-sarjnt, akár pedig a legsűrűbb növésű 
gabonát aratni. .

A szállított kaszák mindegyikének egyenlő jé minőségéért, valamint a felsorolt tulujdonságaiért teljes jótállást vállalunk!

A kaszákat a lepkábli megfelelő hazai formában és tetszés szerinti hosszúságban a következő árakon szállitjnk:
A kasza teljes hossza könyökkel együtt ctmtrekben: | 60 | 65 | 70 | 75 | 8(1 | 85 | 90 | 95 | 100 | 105 | ctm.
Ara darabonkint................................................................. j 1.—| 1.05| 1.10] 1.20| 1.3o| 1.40| l.öOjl 65| 1 80| 2.—| irt o. é.
5 kilogrammot nyom:........................................................j 14 | 13 | 11 [ 10 | 9 | 8 | 7. | 6 | 6 | 5 | darab

Kwizda-féle köszvéiiyfolyaiéK. 
Évek óta kipróbált, fájdalom
csillapító házi szer köszvény, 

csúz és idegbajok ellen

Kwízda-féle köszvéuyfolyadék. 
Kapható minden gyógyszertárban. 

Tessék a védjegyre ügyelni 
s a vételnél határozottan 

kifejezni:

Kwizöa-íéle köszyényíolyadék.
222 (7—15)

Árak:

palaczk 
lfrto. é.

.’/2 
palaczk
60 kr.

"X7“ alód.i
Oberndorfi répamag prí 100 kg. 112
Sárga buczokrépa-mag „ 100 .55 80
Esparzette (baltaczimj „100 55 20
Homoki bükköny’ „ 100 55 36
Arankamentes luczerna „ 100 76—84
Arankamentes lóhere „ 100 80-84
Fiimagvak, bükköny’, .
Czukorczirok „ 100 J? 12

Aranyköles stb. mig a készlet tart!!!

SZAYOSZT ALPHONS
cs. és kir. udv. szállítónál

bubapest, y,, Arany János-ntcza 11.
Árjegyzék kívánatra bérmentve. 'T®® 

236. (14—x)

1 darab '/3 klg. súlyú alkalmas kárpát-kaszakö ára 15 kr. — 1 darab kaszához való kalapács ára 1 frt.
A szétküldés igen gyorsan csakis készpénzfizetés, avagy utánvétel melletti postán történik. A postaszállitási-dijat mi fi
zetjük ki és pedig úgy, hogy 5 klg súlyú postacsomagért 30 krt számítunk, Ha legalább is 10 kasza rendeltetik meg. 
akkor a szállítási költségnek csak felét számítjuk, 20 kasza vásárlásánál pedig a postacsomag bérmentesen szállittatik-

(2—x) Le vele zésbár mely nyelven.
Csoportos megrendeléseknél, ha a gazdák nevei velünk közöltetnek, minden egyes kaszára névmutató-czédulát ragasztunk.

MŰNZER ÉS TÁRSA BÉCSREN.

pKXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXTvX Raktár TAUFFER FERENCZ utóda czégnél KOLOZSVÁRT. 0
Az első szegedi cs. és kir. szabadalmazott

| Műtrágyagyár Részvénytársaság | 
ajánlja a nagy érd. gazda közönség figyelmébe saját gyártmányú és szavatolt 

növényi-tápanyag tartalmú

x phosphor 
nitrogén 
kall

C? nemkülönben szabadalmát képező

k ü ltni 1 g €' s s é e i t
X mindennemű gazdasági növényekre.

ö A gazdaközönség kényelmére gyártmányainkból állandó nagy raktárt tart 
TAUFFER FERENCZ utóda magkereskedő czég KOLOZSVÁRT.

Árjegyzéket és a műtrágyák alkalmazására vonatkozó vezérfonalat bárkinek kész
ig seggel küld.

az igazgatóság.117 (24—x)

xxxx:
A magas kormány kezdeményezése folytán 3,000,000 frt alaptőkével alapított

Hungária műtrágya-, kénsav- és vegyi ipar 
részvény-társaság

ajánlja saját gyártmányú, tiszta kénsavval feltárt, elismert kitűnő minőségű műtrágyáit; csontliszt-, spodium-, am
móniák és ásványi superpliosphatokat, párolt csontlisztet, 

Ré|)atriígyái.
clxilisa,létTOXXlOt, kénsavas leállt és ammoniakot; különlegességeket, mint: szőlő-, 
répa-, rét-, kender- stb. trágyát és mindennemű egyéb műtrágyát. — Talaj-elemzések díjmentesen eszközöltetnek. — 
Felvilágosítással és árjegyzékkel készségesen szolgál gyáraink központi irodája: ZKZ'Ü.lsŐ-SOXOlrsáxi-'Ú.t, 
régi lóverseuytér, vagy Kiss Ernő vaskereskedő Kolozsvárt, a ki az erdélyi részekre egyedüli 
és kizárólagos nagy raktárt tart; honnan a műtrágya anyagok közvetlenül és jutányos áron 

beszerezhetők — szavatolt belérték mellett — bármily mennyiségben.

Gyárak: ZBiZLcLazpestexi. és Ssoliaáxi- l’osta és távirdahivatal Budapest kénsavgyár.
201. (24—x)

5=ö

c©-

•—3

OO.
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Megjelent: FROMMER A. HERRMAN utóda
' 119 Főüzlet: V. TÜKÖR-UTCZA 5. SZÁM. BUDAPEST Fióküzlet: VI. ANDRÁSSY-UT 1. SZÁM. (30-39)

ŐSZI ÁRJEGYZÉKE 
w ffsszel vetendő magvakról, rózsákról, virághagymákról és díszfákról, -w 
Vásárol mindennemű GAZDASÁGI MAGVAKAT a legmagasabb árakon.

zzxx XX
Valamennyi

UTRÁGYÁKAT

£

legolcsóbban szállítanak a

SÁTORI=
M

MŰTRÁGYAGYÁRAK

Budapest és Mezőtelegden.
Központi iroda:

BUDAPEST, IX., Dandár-utcza 25. sz.
242. (5-x)

Arankamentes Lóhermag 
nagyszemü

100 kilója 76 frt.

5,10, 25, 50 kilós zsákokban 
államilag ólomzárolva.

Répamag ugyanolyan árban
Alvinczen feladva

g

8

VED-űEGY

Gróf Teleki Arvéd
c3.ra.SS0i uradalmában,

u. p. Koncza. 235. (15—20)

Ö

§
ZBorries-féle uradalmak ig'a.zg'SLtósá.g'ei a, t. gazda- 

feözczaség' To. tudomására IxoGzza,, ktog'^r

eredeti eekencíorfi
TAKARMÁNY REPAMAG

valódi minőségben

Ausztria Magyarországban csakis 

MAUTHNER ÖDÖN 
maglsereslxedésébeii 

BlIJAl’BSriíX 

kapható.
fM^^Árjegyzék kívánatra ingyen és bérnientve küldetik.

i

Lf

ö TP TP "D "CT Q T műtrágya-gyár v
Ö kJ tv. rb Ö 1 khaÍmké tU A. Ajánlja: párolt csontliszt, szuperfoszfát, Thomassalak,

Ö trágyafősz, chilisalétrom és egyéb különleges műtrágya
termékeit. Talajvizsgálatok díjmentesen eszközöltetnek — Részletes árjegyzékkel szolgál a gyár központi irodája

ö Budapest, ~\7~ y ZDorotípza-uitcza, ©- szám. 202. (24-52)

Qxxxxxxxxxxxxx>mm<x>mKXxxxxxxx>Wim<xoKXXxxxxxxxxxxxx9
Nyomatott Gámán János örököse könyvnyomdájában, Kolozsvárt

l


